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H8-5/ MZ

DE DEUTSCH

Produkte H8-5 / MZ

Diese Anleitung beschreibt den Einbau fur Produkte der
Baureihe H8-5 und MZ:

e Feuerschutzabschlisse (H8-5)

e Rauchschutzabschlisse (H8-5)

e Mehrzwecktlren (MZ - einfliglig/zweifliiglig)

Die Ausstattungsmaéglichkeiten dieser Produkte sind in der
oben angefihrten Tabelle dargestellt. Diese Tabelle enthalt

die Angaben zu Kapiteln und Seiten in der Anleitung, wo
die Montage der jeweiligen Zarge beschrieben ist.

HINWEIS

Nur qualifiziertes und unterwiesenes Personal darf diese
Produkte montieren.

Bei Nachrlstung, Austausch und Reparatur dirfen nur
zugelassene Teile verwendet werden!

Die jeweilige Zulassung der Tur kann im Internet auf der
Seite www.hoermann.com eingesehen werden.

Oberflachenausfiihrung

Turblatt und Zarge sind mit umweltfreundlichem EPOXY-
Polyesterpulver grundiert.

Oberflache liberlackieren:

1. Oberflache anschleifen.

2. Angeschliffene Flache grindlich reinigen.

3. Zur Endbehandlung direkt 2K-PUR-Decklackierung
oder 2K-EPOXY-Haftgrund aufbringen und mit
handelsublichen Kunstharz-Lacken streichen.

HINWEIS (MZ-1 / MZ-2):

Gehen Sie bei AuBeneinsatz des Produktes unbedingt
nach dieser Lackierempfehlung vor.

Rauchschutz

Beachten Sie bei Ausfiihrungen mit Rauchschutz folgende

Anforderungen:

e Wechselwinkel nicht entfernen

e Obentiirschliesser nach EN 1154 montieren (GEZE)

e Profilzylinder EN 1303 und Rauchschutzdichtung
einsetzen

e Dauerelastische Abdichtung der Zarge zur Wand

EN ENGLISH

Products H8-5 / MZ

These instructions describe how to fit H8-5 and MZ series
products:

e Fire doors (H8-5)

e Smoke-tight doors (H8-5)

e Multi-purpose doors (MZ - single-leaf/double-leaf)
The equipment options for these products are listed in the
table above. This table includes information on chapters
and pages in these instructions, where you can find a
description on how to fit the respective frame.
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NOTE:

Only qualified and instructed personnel may fit these
products.

Only approved parts may be used for retrofits, exchanges
and repairs!

The respective door approval can be found in the Internet
at www.hoermann.com.

Surface

Door leaf and frame are primed with an environmentally-
friendly EPOXY polyester powder.

Varnishing the surface:

1. Sand the surface.

2. Clean the sanded surface thoroughly.

3. For the final treatment, apply 2K-PUR-paint finish or
2K-EPOXY-etch primer directly and paint with
conventional synthetic resin paints.

NOTE (MZ-1 / MZ-2):
These instructions are to be followed under any
circumstances if the product is to be used outdoors.

Smoke protection

Observe the following requirements for smoke-tight

versions:

e Do not remove the alternate bracket

e Fit the overhead door closer in accordance with
EN 1154 (GEZE)

¢ Insert the profile cylinder EN 1303 and smoke-tight
seal

e Flexible sealing of the frame to the wall

FR FRANCAIS

Produits H8-5/ MZ

Ce mode d’emploi décrit le montage des produits issus
des séries H8-5 et MZ:

e Fermetures coupe-feu (H8-5)

e Fermetures anti-fumée (H8-5)

e Portes universelles (MZ - un vantail/deux vantaux)
Les possibilités d’équipement de ces produits sont
exposées dans le tableau ci-dessus. Il contient des
indications concernant les chapitres et pages auxquels le
montage du cadre dormant respectif est décrit dans le
présent mode d’emploi.

REMARQUE

Le montage est réservé aux personnes qualifiées et
formées.

En cas d’extension, de remplacement et de réparations,
utilisez uniqguement des pieces autorisées !

L‘agréation correspondant a la porte peut étre consultée
sur Internet a la page www.hoermann.com.

Exécution de surface

Le panneau de porte et I‘huisserie sont revétus d‘un
revétement d‘apprét a base de polyester EPOXY
écologique.



H8-5/ MZ

Laquer la surface:

1. Poncer la surface.

2. Nettoyer minutieusement la surface ponceée.

3. Pour le traitement final, appliquer directement une
laque de finition a 2 composants PUR ou une couche
passivante a 2 composants EPOXI - puis une laque
synthétique du commerce.

REMARQUE (MZ-1 / MZ-2):

En cas d'‘utilisation de ce produit a I‘extérieur, ce procédé
de laquage doit absolument étre respecté.

Protection anti-fumée

Respectez les exigences suivantes en ce qui concerne les

portes anti-fumée:

¢ Ne pas déposer la corniere de remplacement

e Monter le ferme-porte selon EN 1154 (GEZE)

e Placer le cylindre profilé EN 1303 et le joint anti-fumée

e  Obturation a élasticité durable, du cadre dormant au
mur

ES ESPANOL

Productos H8-5 / MZ

Estas instrucciones describen el montaje de los productos
de la serie H8-5 y MZ:

e Cierres cortafuego (H8-5)

e Cierres cortahumo (H8-5)

e Puertas universales (MZ - de 1 hoja/de 2 hojas)

Las posibilidades de equipamiento de estos productos se
muestran en la tabla de arriba. En esta tabla se indican los
capitulos y paginas en las instrucciones, que describen el

montaje de cada cerco.

INDICACION

Estos productos deben ser montados exclusivamente por
personas cualificadas e instruidas.

En caso de equipamiento posterior, sustituciones o
reparaciones deben utilizarse unicamente piezas
autorizadas.

La homologacion de cada puerta puede verse en la pagina
web: www.hoermann.com.

Ejecucion de la superficie

La hoja y el cerco estan recubiertos de una imprimacion
pulverizada de poliéster EPOXY no contaminante.

Sobrelacar la superficie:

1. Lijar la superficie.

2. Limpiar cuidadosamente la superficie lijada.

3. Para el tratamiento final aplicar directamente laca de
fondo 2K-PUR o barniz de fijacién 2K-EPOXY, y cubrir
con lacas de resina sintética convencionales.

INDICACION (MZ-1 / MZ-2):

Si el producto va a usarse en el exterior, es imprescindible
seguir esta recomendacioén de lacado.

Proteccion cortahumo

Tenga en cuenta los siguientes requisitos en las versiones

cortahumo:

e No retirar los angulos ajustables

e Montar el cierrapuertas superior segun EN 1154
(GEZE)

e Introducir el cilindro de perfil EN 1303 y la junta
cortahumo

e Junta de elasticidad permanente entre el cerco y la
pared

RU PYCCKUN

N3penua H8-5/ MZ

B 0aHHOM MHCTPYKUMM ONUCaH MOHTaXK n3genumn

cTpouTensHonm cepun H8-5 n MZ:

e OrHe3agep>xumBarome neperopogku (H8-5)

e [biMo3almMTHble Nneperopopnku (H8-5)

e MHorodyHKumoHanbHble asepun (MZ - ¢ ogHomn
CTBOPKOI/C ABYMsi CTBOPKaMu)

BapviaHTbl ocHalLeHNs faHHbIX 3OEenuiA NPencTaB/eHbl B

Tabnuue (cm Bbiwe). B Hen Bel HaligeTe nHdopmauuo o

rnaeax n HoMepa CTPaHuL, Ha KOTOPbIX COAEePXXUTCS

onucaHne MoHTaXka TOW U UHOW KOPOBKM.

YKA3AHMUE:

MOHTaX faHHbIX U3[ENNA AOMKEH OCYLLECTBAATLCS
KBanM@ULMPOBaHHBIM NEPCOHANOM.

B cnyyae goocHalleHuisi, 3aMeHbl AeTasnein uny peMoHTa
[OJIXKHbI UCMOMb30BaTLCS TONbKO 3/IEMEHTbI, MMetoLLIe
paspelueHvie pupMbl-nponssoautens!

C paspelleHusiMn 0 JOMNYyLLEHNN K SKCMyaTaLum KaXkaoim
13 OBepeil MOXKHO 03HaKOMUTLCS Ha caliTe
www.hoermann.com.

NcnonHeHne noBepxHOCTU

MonoTHO aBepu 1 Kopobka 0bpaboTaHbl IKONOMMHECKN
YUCTbIM MONMACTEPOBLIM MPYHTOBOYHbLIM MOKPbITIEM
EPOXY.

MoKpbITMe NOBEPXHOCTN JTAKOM:

1. OTwnndosaTtb NOBEPXHOCTb.

2. TwarenbHO 3a4MCTUTb OTLLIM(OBaHHbIE MECTa.

3. 3arem, ona 3aBepLueHns 06paboTKN MOBEPXHOCTMU,
HaHecTn nak 2K-PUR unnu rpyHToBKy 2 K-EPOXY,
nocre 4ero NOKPbITb MOBEPXHOCTb OObIYHBLIM JTAKOM
Ha OCHOBE CMHTETMYECKOro nonmmepa.

YKASAHUE (MZ-1/ MZ-2):

B cnyyae Hapy>XHOro NpUMeEHEHNst N34enms Heo6xooumo
0653aTenbHO CefoBaTh COAEPXXaLUMMCS B AaHHOM
VHCTPYKLMM PEKOMEHAALIMAM MO HAHECEHNIO Naka.

Abimo3awmTa

B cnyyae BapraHTa UCNOMHEHUS C ObIMO3aLLMTON

cobnofante cnepytolume TpeboBaHus:

® He ygansTb HAaKpecCT nexaiyue yrbl

®  YCTaHOBWTb BEPXHUI JOBOAYVK ABEPU B COOTBETCTBUN
co ctaHgaptom EN 1154 (GEZE)

e BcTaBUTb NpoduabHbIM uaHap EN 1303 n
YMIOTHUTENb AN AbIMO3ALLNTbI
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H8-5/ MZ

®  yrpyroe yninoTHeHnEe Mexay KOPOOKOW 1 CTEHOW

NL NEDERLANDS

Producten H8-5/ MZ

Deze handleiding beschrijft de montage van de producten
van de reeksen H8-5 en MZ:

e Brandwerende afsluitingen (H8-5)

e Rookafsluitingen (H8-5)

e Universele deuren (MZ - éénvleugelig/tweevleugelig)
De uitrustingsmogelijkheden van deze producten zijn
weergegeven in bovenstaande tabel. Deze tabel vermeldt
de verwijzingen naar hoofdstukken en bladzijden in de
handleiding, waar de montage van het betreffende kozijn
beschreven wordt.

VERWIJZING

De montage van deze producten mag enkel uitgevoerd
worden door bekwaam personeel dat een aangepaste
opleiding heeft genoten.

Bij het opknappen, vervangen of herstellen mogen enkel
toegelaten onderdelen worden gebruikt!

Het betreffende certificaat van de deur kan op het internet
op de bladzijde www.hoermann.com ingekeken worden.

Uitvoering van het oppervlak

Deurblad en kozijn zijn voorzien van milieuvriendelijke
poedergrondverf op basis van EPOXY-polyester.

Opperviak lakken:

1. Het opperviak schuren.

2. Het geschuurde oppervlak grondig reinigen.

3. Eindbehandeling rechtstreeks met 2K-PUR-deklak, of
2K-EPOXY-primer aanbrengen en met kunstharslak,
verkrijgbaar in de handel, overschilderen.

OPMERKING (MZ-1/ MZ-2):

Bij buitentoepassing van het product moet absoluut
volgens deze aanbeveling voor het schilderen worden
gewerkt.

Rookbeveiliging

Let bij uitvoeringen met rookbeveiliging op volgende
vereisten:

e Vervanghoekstuk niet verwijderen

e Deurdranger volgens EN 1154 monteren (GEZE)

e Profielcilinder EN 1303 en rookafdichting plaatsen

e Duurzaam elastische afdichting tussen kozijn en muur

IT ITALIANO

Prodotti H8-5 / MZ

Questo manuale descrive il montaggio dei prodotti della
serie H8-5 e MZ:

e Chiusure antincendio (H8-5)

e Chiusure tagliafumo (H8-5)

e Porte multiuso (MZ - ad 1 battente/a 2 battenti)

Le opzioni di equipaggiamento di questi prodotti sono
illustrate nella tabella sopra indicata che contiene le
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indicazioni dei capitoli e delle pagine del manuale dove
viene descritto il montaggio delle rispettive casseporte.

NOTA

Il montaggio di questi prodotti pud essere effettuato solo
da personale qualificato e competente.

In caso di montaggio successivo, sostituzione o
riparazione utilizzare solo parti omologate!

Per la relativa omologazione della porta consultare il sito
internet www.hoermann.com.

Esecuzione superficie

Il battente e la cassaporta sono trattati con mano di fondo
in polvere di poliestere EPOXY ecocompatibile.

Riverniciare la superficie:

1. Affilare la superficie.

2. Pulire a fondo la superficie affilata.

3. Per il trattamento finale applicare direttamente la
vernice di finitura 2K-PUR o un fondo 2K EPOXY e
passare una mano di comune vernice in resina
sintetica.

NOTA (MZ-1 / MZ-2):
In caso di utilizzo del prodotto in ambienti esterni seguire
assolutamente queste indicazioni di verniciatura.

Protezione antifumo

Per le esecuzioni con protezione antifumo osservare i

seguenti requisiti:

e Non rimuovere gli angoli alterni

e Montare il chiudiporta aereo secondo EN 1154 (GEZE)

e |Inserire il cilindro profilato EN 1303 e la guarnizione
antifumo

e Chiusura a tenuta elastica permanente tra la
cassaporta e la parete

PT PORTUGUES

Produtos H8-5 / MZ

Estas instrugcdes descrevem a montagem de produtos da

série H8-5 e MZ:

e Remates corta-fogo (H8-5)

e Remates com proteccao anti-fumo (H8-5)

e Portas multiusos (MZ - com um batente/com dois
batentes)

As possibilidades de equipamento destes produtos
encontram-se especificadas na tabela acima indicada.
Esta tabela contém as informagdes relativas aos capitulos
e as paginas das instrugdes, onde se encontra descrita a
montagem do respectivo aro.

NOTA:

S6 pessoal qualificado e instruido é que podera montar
estes produtos.

Aquando da aplicagao posterior, substituicao e reparagéao
s6 poderdo ser utilizadas pegas autorizadas!

A respectiva homologacao da porta podera ser consultada
na Internet em www.hoermann.com.



H8-5/ MZ

Tipo de superficie

A folha da porta e o caixilho encontram-se lacados com po6
de poliéster EPOXY amigo do meio ambiente.

Aplicar um novo verniz na superficie:

1. Lixar a superficie.

2. Limpar cuidadosamente a superficie lixada.

3. No tratamento final aplicar directamente uma lacagem
de cobertura 2K-PUR ou aderéncia 2K-EPOXY e
aplicar um verniz corrente de resina sintética.

NOTA (M2Z-1 / MZ-2):

Durante a aplicagcao exterior do produto tera
impreterivelmente de ser tida em conta esta
recomendacéo de lacagem.

Proteccao anti-fumo

Nos modelos com protecgéo anti-fumo cumpra as

seguintes exigéncias:

e Nao remover a cantoneira de substituicdo

e Montar o fecho superior de porta, de acordo com a
EN 1154 (GEZE)

e Aplicar o canhao perfilado EN 1303 e a vedagdo com
protecgao anti-fumo

e \Vedacéo flexivel do aro para a parede

PL POLSKI

Produkty H8-5 / MZ

Niniejsza instrukcja zawiera opis montazu produktéw serii

H8-5i MZ:

e Zamkniecia przeciwpozarowe (H8-5)

e Zamkniecia dymoszczelne (H8-5)

e Drzwi uniwersalne (MZ - jednoskrzydtowe/
dwuskrzydtowe)

Mozliwosci wyposazenia tych produktéw przedstawiono w

powyzszej tabeli. Tabela ta zawiera odnosniki do numerow

rozdziatéw i stron w instrukcji, w ktérej opisano montaz

danej oscieznicy.

WSKAZOWKA

Montaz tych produktéw moze wykonywac wytacznie
wykwalifikowany i przeszkolony personel.

W przypadku napraw, wymiany lub doposazenia nalezy
stosowac wytgcznie atestowane czesci!

Na stronie internetowej www.hoermann.com istnieje
mozliwos$¢ zapoznania sie z dokumentem aprobaty dla
danych drzwi.

Wykonczenie powierzchni

Ptyta drzwiowa i o$cieznica sa zagruntowane bezpiecznym
dla srodowiska EPOKSYDOWYM lakierem proszkowym na
bazie poliestru.

Lakierowanie powierzchni
1. Powierzchnie przeszlifowac.
2. Przeszlifowang powierzchnig doktadnie oczyscic.

3. Jako warstwe wierzchnia stosowaé bezposrednio
2-komponentowy lakier kryjacy poliuretanowy lub
2-komponentowa epoksydowa farbe podktadowa, a
nastepnie naniesc¢ lakier na bazie zywicy syntetycznej
ogolnie dostepny w sprzedazy.

WSKAZOWKA (MZ-1 / MZ-2):

Jesli produkt jest stosowany na zewnatrz, bezwzglednie
nalezy stosowac sie do niniejszych wskazéwek
dotyczacych lakierowania powierzchni.

Zabezpieczenie dymoszczelne

W przypadku wersji dymoszczelnych nalezy uwzglednic¢

nastepujace wymagania:

e nie usuwac¢ katownikow wymiennych

e gdrny samozamykacz montowac zgodnie z EN 1154
(GEZE)

e stosowac profilowang wkfadke patentowg EN 1303 i
uszczelke dymoszczelng

e Uszczelnienie migdzy oscieznica a Sciang z masy
trwale elastycznej

HU MAGYAR

Termék: H8-5 / MZ

Ez az utasitas a H8-5 és az MZ ajtok beépitési utasitasat
tartalmazza:

e Tlizgatld nyilaszarok (H8-5)

e  Flstgatld nyilaszardk (H8-5)

e Tobbcélu ajtok (MZ - egyszarnyu/ kétszarnyu)

Ezen termékek kiviteli lehet&ségeit a fenti tablazat mutatja
be. A tablazat tartalmazza az utasitas azon fejezet- és
oldalszamat, ahol a mindenkori tok szerelésének leirasa
megtalalhato.

MEGJEGYZES:

Csak képzett és oktatott személy szerelheti ezeket a
termékeket.

Utdlagos felszerelés, csere és javitas esetén csak
engedélyezett alkatrészek hasznalhatok!

Az ajté mindenkori engedélye az interneten a
www.hoermann.com oldalon megtekinthetd.

Feliileti kialakitas

Az ajtélap és a tok kdrnyezetbarat EPOXY-poliészter
porbevonattal van alapozva.

A feliilet atfestése:

1. Csiszolja meg a fellletet.

2. A megcsiszolt fellletet alaposan tisztitsa meg.

3. Végso fellletkezeléshez hasznaljon kdzvetlendl
2-komponensl PUR-feddlakkot, vagy 2K-EPOXY-
tapadohid felhordasa utan, fesse at valamely, a
kereskedelemben kaphat6 mUigyanta lakkal.

MEGJEGYZES (MZ-1/ MZ-2):

A termék kiltérre vald beépitése esetén okvetlenil végezze
el a fed6festést ezen festési utasitas szerint.

631093 / 04.2015



H8-5/ MZ

Fiistgatlas

Fistgatlo kiviteleknél figyeljen a kdvetkezd

koévetelményekre:

e A klszbb-sarokvasat ne tavolitsa el

e Afelsd ajtécsukot az EN 1154 szerint szerelje (GEZE)

e Helyezze el az EN 1303 szerinti hengerzarat és a
fUstgatlé tomitést

e Atok tartésan elasztikus tomitése a falnal

Cs CESKY

Produkty H8-5 / MZ

Tento navod popisuje montaz pro produkty konstrukéni
fady H8-5 a MZ:

e Protipozarni uzavéry (H8-5)

e protikoufové uzavéry (H8-5)

e Viceucelové dvere (MZ - jednokfidlé/dvoukfidlé)
Moznosti vybavy téchto produktll jsou zndzornény ve vyse
uvedené tabulce. Tato tabulka obsahuje Udaje o kapitolach
a strankach navodu, kde je montaz pfislusné zarubné
popsana.

UPOZORNEN;:

Tyto produkty smi montovat pouze kvalifikovany a
vyskoleny personal.

PFi dodate¢ném vybaveni, vyméné a opravach se smi
pouzivat pouze schvalené dily!

Prislusné schvaéleni dvefi je mozno si prohlédnout na
internetové strance www.hoermann.com.

Provedeni povrchové Upravy

Kridlo dvefi a zaruben jsou opatfeny zakladnim natérem
EPOXY s polyesterovym praskem nezatézujicim Zivotni
prostredi.

Prelakovani povrchu:

1. Povrch prebruste.

2. Prebrousenou plochu dikladné ocistéte.

3. Konec¢né zpracovani povrchu provedte pfimo krycim
lakem 2K-PUR nebo adheznim lakem 2K-EPOXY a
poté provedte natér béznym lakem ze syntetické
pryskyfice.

UPOZORNENI (MZ-1 / MZ-2):

P¥i venkovnim pouziti vyrobku je bezpodminecné nutné
postupovat podle tohoto doporuceni k lakovani.

Protikourova ochrana

U kourotésného provedeni dbejte na nasledujici

pozadavky:

e Neodstranujte stfidavé uhly.

e Horni zavira¢ dvefi montujte podle normy EN 1154.
(GEZE)

e  Profilova cylindricka vlozka EN 1303 a kourotésné
tésnéni.

e Trvale elastické utésnéni zarubné ke sténé

631093 / 04.2015

SL SLOVENSKY

Produkty H8-5 / MZ

Tento navod popisuje montaz pre vyrobky stavebnej rady
H8-5 a MZ:

e  Protipoziarne uzavery (H8-5)

e Dymotesné uzavery (H8-5)

e Viacucelové dvere (MZ - jednokridlové/dvojkridlové)
Moznosti vybavenia tychto vyrobkov su zobrazené vo
vysSie uvedenej tabulke. Tato tabulka obsahuje udaje ku
kapitolam a stranam v navode, kde je popisana montaz
prislusnej zarubne.

UPOZORNENIE

Tieto produkty méze montovat len kvalifikovany a
zaskoleny personal.

Pri dovybaveni, vymene a oprave mdzu byt pouzité
vyluéne schvalené diely!

Prislusné osvedcenie pre dvere si mdZete pozriet na
internete na stranke www.hoermann.com.

Povrchova uprava

Kridlo dveri a zarubna su opatrené zékladnym ekologickym
EPOXY-polyesterovym praskovym naterom.

Prelakovanie povrchu:

1. Povrch obrusit.

2. Obruseny povrch dékladne odistit.

3. Na zaver priamo naniest 2K-PUR-kryci lak alebo
2K-EPOXY-zakladnu naterovu farbu a nalakovat’
beznymi syntetickymi lakmi.

POKYN (MZ-1/ MZ-2):
Pri vonkajSom nasadeni vyrobku bezpodmienecne
postupujte podla tohto odporucania pre lakovanie.

Ochrana proti dymu

Pri dymotesnom vyhotoveni dodrzte nasledujice

poziadavky:

e Vymenitelny uholnik neodstranovat’

e Horny zatvara¢ dveri namontovat podla EN 1154
(GEZE)

e Nasadit profilovy cylinder EN 1303 a tesnenie proti
dymu

e Trajno elasti¢no tesnjenje podboja na steno

NO NORSK

Produkter H8-5 / MZ

Denne handboken beskriver monteringen av produktene i
serien H8-5 og MZ:

e Brannsikre dpninger (H8-5)

¢ Royktette dpninger (H8-5)

e Universaldgrer (MZ - med én flay/med to flayer)
Utstyrsmulighetene for disse produktene er vist i tabellen
over. Denne tabellen viser til kapitler og sider i handboken
der monteringen av de forskjellige karmene beskrives.
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MERK

Disse produktene skal kun monteres av kvalifiserte
personer med tilstrekkelig opplaering.

Ved oppgradering, utskiftning og reparasjon ma det kun
brukes godkjente deler!

De forskjellige godkjenningene for derene finner du pa
Internett p& siden www.hoermann.com.

Overflate

Dorblad og karm er grunnet med miljgvennlig EPOXY-
polyesterpulver.

Lakkering av overflaten:

1. Puss overflaten.

2. Rengjer overflaten grundig etter at den er blitt pusset.

3. Pafor deretter 2K-PUR-dekklakk eller 2K-EPOXY-
primer og lakker med vanlig kunstharpikslakk.

MERKNAD (MZ-1/ MZ-2):

Ved utenders bruk av produktet er det svaert viktig at du
folger denne lakkeringsanbefalingen.

Roykbeskyttelse

Ta hensyn til falgende krav for utferelser med

roykbeskyttelse:

e |kke fiern vekselvinkelen

e Monter derlukker oppe iht. EN 1154 (GEZE)

e  Setti profilsylinder EN 1303 og
roykbeskyttelsespakning

e Fleksibel tetning mellom karm og vegg

SV SVENSKA

Produkter H8-5 / MZ

| denna anvisning beskrivs montering av produkter i
serierna H8-5 och MZ:

e Branddoérrar (H8-5)

e RoOkskyddsdorrar (H8-5)

e Flerfunktionsdorrar (MZ - enkelflyglig/tvaflyglig)
Utrustningsmajligheterna for dessa produkter framgar av

tabellen ovan. | tabellen hanvisas till de kapitel och sidor i
anvisningen dar monteringen av respektive karm beskrivs.

ANMARKNING

Endast personer med rétt kvalifikationer och utbildning far
montera dessa produkter.

Vid komplettering, byte eller reparation far endast
godkanda delar anvandas!

Tillstand for respektive dorr finns pa Internet pa sidan
www.hoermann.com.

Ytbehandling

Dérrbladet och karmen ar grundmalade med miljévanligt
EPOXY-polyesterpulver.

Tacklackera ytan:

1. Slipa ytan.
2. Rengdr den slipade ytan grundligt.

3. For slutbehandling: stryk pa 2K-PUR-técklack eller
2K-EPOXY-haftgrund och darefter vanlig syntetisk
lack.

ANMARKNING (M2Z-1 / MZ-2):

Om produkten anvands utomhus ska dessa
rekommendationer ovillkorligen féljas vid lackeringen.

Rokskydd

Observera foljande fér utféranden med rokskydd:

e Vaxelvinkeln far inte tas bort.

e Montera dérrstangare upptill enligt EN 1154.(GEZE)
e Sétti profilcylinder EN 1303 och rokskyddstétning.
e Konstant elastisk tatning av karmen mot vaggen

FI SUOMI

Tuotteet H8-5/ MZ

Téssa kayttdohjeessa kerrotaan H8-5-sarjan tuotteiden ja
MZ asennuksesta.

e Palo-ovet (H8-5)

e Palo-ovet (H8-5)

e Monitoimiovet (MZ - yksilehtinen/kaksilehtinen)

Naiden tuotteiden varustevalikoima nékyy ylla olevassa
taulukossa. Taulukkoon on myds merkitty kayttéohjeen
luvut ja sivut, jotka sisaltavat kunkin karmin asennusohjeet.

OHJE:

Tuotteet saa asentaa vain tarvittavan koulutuksen ja
opastuksen saanut henkildkunta.

Vain valmistajan hyvéksymia lisdvarusteita, vaihto-osia ja
varaosia saa kayttaa!

Kunkin oven hyvéksynnan voi kyda lukemassa sivulta
www.hoermann.com.

Pinnoitevaihtoehto

Ovilehti ja karmi on pohjakasitelty ymparistoystavallisella
EPOKSI-polyesterijauheella.

Pinnan maalaaminen:

1. Pinnan hiominen.

2. Hiotut pinnat on puhdistettava huolellisesti.

3. Loppukasittelyyn voidaan kayttaa 2K-PUR-pintamaalia
tai 2K-EPOKSI-pohjamaalia, jonka jalkeen pinta
voidaan maalata tavallisella keinohartsimaalilla.

OHJE (MZ-1 / MZ-2):
Mikali tuote on tarkoitettu kdytettévéksi ulkotiloissa, pinta
on ehdottomasti kasiteltdva naiden ohjeiden mukaisesti.

Savusuoja

Savusuojatussa mallissa on otettava huomioon seuraavat

edellytykset:

e Vaihtokulmaa ei saa poistaa

e QOvensuljin asennetaan standardin EN 1154 mukaisesti
(GEZE)

e  Profiilisylinteri EN 1303 ja savusuojatiiviste asetetaan
paikalleen

e Pysyvasti taipuisa seindn karmin tiiviste

631093 / 04.2015



H8-5/ MZ

DA DANSK

Produkter H8-5 / MZ

Denne vejledning beskriver montagen af produkter i
serierne H8-5 og MZ:

e Branddere (H8-5)

e Rogbeskyttelsesdare (H8-5)

e Universaldere (MZ - enflgjet/toflajet)

Produkternes tilbeharsmuligheder er fremstillet i tabellen
ovenfor. Tabellen anferer kapitel- og sidetalsangivelser i
vejledningen, hvor montagen af den pagaeldende
kareskinne er beskrevet.

OBS
Produkterne ma kun monteres af kvalificeret og instrueret
personale.

| forbindelse med eftermontering, udskiftning og reparation
ma der kun benyttes godkendte dele!

Den pageeldende godkendelse af daren kan ses pa
internettet pa siden www.hoermann.com.

Overfladetype

Dorblad og karm er forsynet med en grundlakering med
miljevenlig EPOXY-lak.

Lakering af overfladen:

1. Slib overfladen.

2. Rens den slebne overflade grundigt.

3. Pafer en afsluttende behandling direkte med 2K-PUR-
deeklak eller 2K-EPOXI-haeftegrund og mal overfladen
med gaengse kunstharpiks-lakker.

OBS (MZ-1 / MZ-2):
Hvis produktet skal bruges udenders, er det absolut
nodvendigt at du felger denne lakeringsanbefaling.

Raogbeskyttelse

| forbindelse med udferelser med rogbeskyttelse skal du

veere opmaerksom pé felgende krav:

e  Skiftevinklen ma ikke fijernes.

e Montér derpumpen iht. EN 1154.(GEZE)

e Seet profilcylinderen EN 1303 og
rogbeskyttelsestaetningen i

e  Fleksibel taetning af karmen ind mod veeggen

SK SLOVENSKO

Proizvodi H8-5 / MZ

To navodilo opisuje vgradnjo za proizvode serije H8-5 in
MZ:

e Ognjevarni zakljucki (H8-5)

e Protidimni zakljucki (H8-5)

¢ \eCnamenska vrata (MZ - enokrilna/dvokrilna)
Mozna oprema za te proizvode je predstavljena v zgoraj
navedeni tabeli. Ta tabela vsebuje podatke o poglavjih in
straneh v navodilih, kjer je opisana montaza posameznih
vodil.
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NAVODILO

Te proizvode smejo montirati samo osebe, ki imajo
strokovno znanje in so ustrezno poucene.

V primeru nadgradnje, zamenjave in popravila se smejo
uporabiti samo atestirani deli!

Atest za posamezna vrata lahko najdete na spletni strani
www.hoermann.com.

Izvedba povrsine

Krilo vrat in podboj sta obdelana s temeljnim, okolju
prijaznim poliestrskim prahom EPOXY.

Lakiranje povrsine:

1. PovrSino obrusite.

2. Obruseno povrsino temeljito ocCistite.

3. Za kon¢ni premaz uporabite lak 2K-PUR ali premaz
2K-EPOXY in polakirajte Se s trgovsko obic¢ajnim
lakom iz umetne smole.

NAVODILO (MZ-1 / MZ-2):

Ce so vrata vgrajena v zunanjem okolju, morate to navodilo
nujno upostevati.

Protidimna zas¢ita

Upostevajte pri izvedbah s protidimno zascito naslednje

zahteve:

¢ Ne odstranite zamenljivega kotnika

e  Montirajte zgornje zapiralo vrat v skladu z EN 1154
(GEZE)

e Vstavite profilni cilinder EN 1303 in protidimno tesnilo

e Trvalo elastické utesnenie zarubne k stene

TR TURKCE

Uriinler H8-5 / MZ

Bu kullanim kilavuzu, H8-5 ve MZ serisi Urlinlerin montaj
hakkindaki bilgileri igeriyor:

e Yandin koruma parcalar (H8-5)

e Duman koruma pargalari (H8-5)

e Cok amagl kapilar (MZ - tek kanatl/cift kanatl)

Bu Grdnlerin donanim gesitlerini yukaridaki tabelada
gorebilirsizin. llgili kasanin montaj icerikli bilgilerin bolimUu
ve sayfalari, adi gegcen tabelada tespit edebilirsiniz.

NOT

Bu Urtin montaji sadece kalifiyeli ve konu hakkinda egitim
almis personeller tarafindan gergeklestirilebilir.

ilave, degisim ve tamirlerde sadece onayl parcalar
kullanilabilir!

Kapinin onayi Internet‘te www.hoermann.com sayfasinda
gorintilenebilir.

Kaplama

Kapi ve kasa, cevreye zarar vermeyen EPOXY polyester
tozu ile astarlanmis.

Yiizeyi boyatmak:

1. Ylzeyi zimparalayiniz.

2. Zimparalanmig ylzeyi iyice temizleyiniz.



H8-5/ MZ

3. Son uygulama icin 2K-PUR son kat boya veya
2K-EPOXY sUrlinliz ve piyasada satilan sentetik regine
boyalar ile boyatiniz.

NOT (MZ-1 / MZ-2):
Uriiniin dis mekana yerlestiriimesi halinde, bu boya
onerileri mutlaka uygulayiniz.

Duman emniyeti

Duman emniyeti donanimlarda asagida belirtilen talimatlara

riayet ediniz:

e Karsilikl kdsebendi s6kmeyiniz

e Ust kapi pompasini EN 1154‘e uygun monte ediniz
(GEZE)

e Profil silindiri EN 1303 ve duman emniyetini monte
ediniz

e Kasa ve duvar arasi daima esnekligini koruyan conta

LT LIETUVIU KALBA

Gaminys H8-5/ MZ

Sioje instrukcijoje aprasoma, kaip reikia montuoti H8-5 ir

MZ serijos gaminius:

e Nuo gaisro apsaugantys uzdarymai (H8-5)

e Nuo dimy apsaugantys uzdarymai (H8-5)

e Universaliosios durys (MZ - vienos varcios/dviejy
varciy)

Sio gaminio jrengimo galimybes aprasytos pirmiau

pateikiamoje lenteléje. Sioje lenteléje pateikiamos

nuorodos | instrukcijos skyrius ir puslapius, kuriuose

aprasoma, kaip reikia montuoti visas staktas.

NURODYMAI

éj gaminj gali sumontuoti tik kvalifikuotas ir instruktuotas
personalas.

Montuodami papildoma jranga, keisdami ir remontuodami
naudokite tik leistinas dalis!

Atitinkamus leidimus naudoti duris statybose galima
pamatyti interneto svetainéje adresu
www.hoermann.com.

PavirSiaus apipavidalinimas

Dury varcia ir stakta padengti aplinkai nepavojingais
EPOXY poliesterio milteliais.

Pavirsiy dar karta nulakuokite.

1. PavirSiy nuslifuokite.

2. Nuslifuota pavirsiy kruop$ciai nuvalykite.

3. Galiausiai padenkite 2K-PUR pavirSiniu laku arba

2K-EPOXY gruntavimo dazais ir padenkite jprastiniu
sintetiniu polimeru laku.

NURODYMAI (MZ-1 / MZ-2):
Jei gaminys bus naudojamas lauke, batinai laikykités Siy
dazymo rekomendacijy.
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Apsauga nuo dumy

Varianty su apsauga nuo dumy atveju laikykités Siy

reikalavimuy:

e nenuimkite keiCiamos padéties kampuocio;

e virSutinjjj dury uzdarymo mechanizmg sumontuokite
pagal EN 1154 reikalavimus; (GEZE)

e |statykite profiliuotajj cilindrg EN 1308 ir sandariklj nuo
dumy.

e Staktos ir sienos uzsandarinimas ilgalaikiu elastingumu
pasizyminciu sandarikliu

ET EESTI

Tooted H8-5/ MZ

Kaesolev juhend kirjeldab toodete H8-5 ja MZ paigaldust:

e Tuletdkkeavataited (H8-5)

e  Suitsutokkeavataited (H8-5)

e Mitmeotstarbelised uksed (MZ - lihepoolne/
kahepoolne)

Nende toodete erinevad varustusvariandid on kirjeldatud

Uleval toodud tabelis. Antud tabel sisaldab viidet juhendi

vastavale peattikile ja lehekdljele, kus kirjeldatakse vastava

lengi paigaldust.

MARKUS

Neid tooteid vdivad paigaldada ainult kvalifitseeritud ja
vastava koolituse saanud t66tajad.

Tagantjarele lisamisel, vélja vahetamisel ja parandamisel
vOib kasutada ainult tootja poolt aktsepteeritud detaile!

Vastavad sertifikaadid leiate Internetist lehekdljelt
www.hoermann.com.

Pealispinna viimistlus

Ukseleht ja leng on krunditud loodussdbraliku epoksiid-
poliesterpulbervarviga.

Pealispinna lilevarvimine:

1. Pealispind liivapaberiga karestada.

2. Lihvitud pind pdhjalikult puhastada.

3. Loppviimistluseks véarvida pind kohe 2-komponentse
polUuretaanvarviga voi kruntida 2-komponentse
epoksiidkrundiga ning seejarel viimistleda tavalise
tehisvaiku sisaldava vérviga.

MARKUS (MZ-1 / MZ-2):
Kui uks paigaldatakse véliskeskkonda tuleb iimtingimata
toimida siinkohal toodud véarvimissoovituse jargi.

Suitsutoke

Suitsutokkeuste puhul tuleb jérgida jargmisi ndudeid:

e Vinklit ei vbi eemaldada

e Paigaldage uksesulgur vastavalt normile EN 1154
(GEZE)

e Paigaldage normile EN 1303 vastav lukustidamik ja
suitsutdkketihendid

e Lengija seina vahelise vahe tihendamine jadvalt
elastse vahendiga

631093 / 04.2015
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LV LATVIESU VALODA

Izstradajumi H8-5 / MZ

Saja instrukcija ir sniegts sérijas H8-5 un MZ izstradajumu

montazas apraksts:

e UgunsdroSas durvis (H8-5)

e Durvis ar dimu izolaciju (H8-5)

e Daudzfunkcionalas durvis (MZ - vienvértnes durvis/
divvertnu durvis)

So izstradajumu apriko$anas iespéjas ir attélotas augstak

redzamaja tabula. Saja tabula ir ietvertas norades par tam

instrukcijas nodalam un lappusém, kuras ir aprakstita

attiecigas karbas montaza.

NORADE

Si izstradajuma montazu drikst izpildit tikai kvalificéts un
apmacits personals.

Veicot papildu aprikoSanu, nomainu un labo$anu, atlauts
izmantot tikai sertificetas detalas!

Ar durvju attiecigo sertifikatu var iepazities interneta vietné
www.hoermann.com.

Virsmas izpildijums

Durvju vertne un karba ir gruntétas ar apkartéjai videi
nekaitigu EPOXY poliestera pulveri.

Virsmas parkrasoSana:

1. Apstradat virsmu ar abrazivu materialu.

2. Abrazivajai apstradei paklauto virsmu rupigi notirit.

3. Gala apstradi veikt tiesi, izmantojot 2K PUR nosedzoSo
krasojumu, vai uzklat 2K EPOXY gruntskrasu un péc
tam nokrasot ar kadu no tirdznieciba pieejamajam uz
maksligo sveku bazes razotajam krasam.

NORADE (MZ-1 / MZ-2):
Izmantojot izstradajumu arpus telpam, obligati ieverot Seit
sniegtos krasoSanas ieteikumus.

Dumu izolacija

Izpildijumiem ar dumu izolaciju nemt véra §adas prasibas:

* nenonemt mainigo lenki

e uzmontét augsejos durvju aizveréju atbilstosi
standartam EN 1154 (GEZE)

e jevietot profila cilindru EN 1303 un dimu izolacijas
blivéjumu

e ligstosi elastigs karbas blivejums attieciba pret sienu

HR HRVATSKI

Proizvodi H8-5 / MZ

Ova uputa opisuje ugradnju za proizvode reda H8-5 i MZ:
e Protupozarni zatvaraci (H8-5)

e Zatvaraci za zastitu od dima (H8-5)

e ViSenamjenska vrata (MZ - jednokrilna/dvokrilna)
Mogucnosti opremanja ovih proizvoda prikazane su u gore
prikazanoj tablici. Ta tablica sadrzi podatke o poglavljima i
stranicama u ovoj uputi, gdje opisana montaza pojedinih
okvira.
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NAPOMENA:

Ove proizvode smije montirati samo kvalificirano i
Skolovano osoblje.

Kod dodatnog opremanja, zamjene ili popravaka koriste se
iskljuCivo odobreni dijelovi!

Dozvolu za odredena vrata mozete pronacdi na internetskoj
stranici www.hoermann.com.

Izvedba povrsine

Krilo i okvir vrata se premazuju temeljnim ekoloskim
EPOKSIDNIM poliesterskim prahom.

Lakiranje povrSine:

1. Izbrusite povrSinu.

2. Temeljito oCistite brusenu povrSinu.

3. Za zavr$nu obradu izravno nanesite zavrsni lak
2K-PUR ili premaz 2K-EPOXY te premazite
uobicajenim lakom od umjetne smole.

NAPOMENA (MZ-1 / MZ-2):

U sluéaju da proizvod koristite na otvorenom, svakako se
pridrzavajte navedenih preporuka za lakiranje.

Zastita od dima

Kod izvedbi sa zastitom od dima ispunite sljedece

zahtjeve:

e Ne uklanjajte izmjenjivi kutnik.

e  Montirajte gornje zatvaranje vrata u skladu s EN 1154.
(GEZE)

e Umetnite profil cilindar EN 1303 i brtvu za zastitu od
dima.

e Trajno elasti¢na brtva izmedu okvira i zida

SR SRPSKI

Proizvodi H8-5 / MZ

Ovo uputstvo opisuje ugradnju proizvoda iz proizvodnih
linija H8-5 i MZ:

e Protivpozarna vrata (H8-5)

e  Protivdimni zavrSetak (H8-5)

e ViSenamenska vrata (MZ - jednokrilna/dvokrilina)
Mogucnosti opremanja ovih proizvoda navedene su u gore
prikazanoj tabeli. Ova tabela sadrzi informacije o
poglavljima i stranicama u uputstvu na kojima je opisana
montaza odgovaraju¢eg rama garaznih vrata.

NAPOMENA

Samo kvalifikovano i upu¢eno osoblje sme ugradivati ove
proizvode.

Prilikom modifikacije, zamene ili popravke smeju se
upotrebljavati samo originalni delovi!

Doti¢no odobrenje za vrata mozete pogledati na Internetu
na strani www.hoermann.com.

Tip povrsine

Krila vrata i ram su grundirani sa EPOXY-poliester prahom
koji nije Stetan po Covekovu okolinu.
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Lakirati povrsinu:

1. Obrusiti povrsinu.

2. Obrusene povrsine temeljno odistiti.

3. Za zavr$nu obradu nanesite direktno 2K-PUR-za
lakiranje povrsine ili prianjanje 2K-EPOXY i premazite
sa uobicajenim lakom od vestacke smole.

NAPOMENA (MZ-1 / MZ-2):

Ako je proizvod namenjen za spoljnu primenu onda
bezuslovno postupite u skladu sa ovom preporukom
lakiranja.

Zastita od dima

Obratite paznju kod modela sa zastitom od dima na

sledece uslove:

e Nemojte uklanjati viSestruki ugaoni profil

e Montirajte gornji zatvarac vrata u skladu sa EN 1154
(GEZE)

e Umetnite profilni cilindara EN 1303i dihtung za zastitu
od dima

e Trajno elasti¢no zaptivanje rama prema zidu

EL EJUJTHNIKA

Mpoiovta H8-5/ MZ

Ot 0dnyieg auvTég neplypddouv Tnv TorobETNON TWV

poidvTwy TG oelpdg H8-5 kat MZ:

e [lopteg Mupaodpaheiag (H8-5)

e [lopta karnvornpoaotaciag (H8-5)

e [lopteg dlapopwv xpricewv (MZ - evog puANoL/SVO
GUAWV)

O1 SuvaToTNTEG EEOMALOLIOL QUTWYV TWV TIPOIOVTWY

rnapouvatadovtal gTov apardavw Ttivaka. O mivakag avtog

TIEPLEXEL TIAPATIOUTIEG OTA KEPAAALA KAl TIG OEAISEG TwV

odnylwyv, Onwg meplypddeTal N cLVAPPOAdYNON TNG

ekAOTOTE KAOAG.

YMNOAEI=H

Movo e€eldikeuPEVO Kal EKTIAIOEVHPEVO TIPOCWITIKO
EMITPEMETAL VA CUVAPHUOAOYrOEL QUTA TA TIPOIOVTA.

2 € TePIMTWAON CUUTANPWHATIKOV £EOTTAIOUOD,
AVTIKATAOTACNG KAl EMIOKELNG ETUTPETETAL N XPHON HOVO
EYKEKPIUEVWV EEQPTNUATWV!

H éykplon Tng ekAoToTe MOPTAG eival Slabéaiun oto
Internet otn ceAida www.hoermann.com.

Torog erugaveiag

To pUOANO MOPTAG Kal N KAoa eival acTapwpéva Pe IAIKN

TIPOG TO TEPIBANNOV EMOEIKT OKOVN TIOALECTEPQ.

AclTepn Badni Tng srudpaveiag:

1. =0ote TV erudavela.

2. KaBapiote kaAd TNV EuopEvn erudavela.

3. Ta 10 TeAKO xépL tepdote arnevbeiag pe Badn
erukaiupng 2K-PUR 1 6paotikd actapt 2K-EPOXY kat
BawTte pe Badeg CLVOETIKAG PNTIVNG TOL EUTOpPIoU.

YMNOAEI=H (MZ-1 / MZ-2):

Ma xprion Tou mpPoidvTog o eEWTEPIKO XWPOo Ba TpemneL va

akoAouBnoete uotd autr] tn dtadikaaia Badng.
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Mpootacia ané kanvo

2 e ekOOOEIG e TIPOCTACIA Ard KATVO TIPOCEETE TIG

MAPAKATW ATAlTHOELG:

e Mnv arnopakpuveTe TN ywvia aAhayng

e TomoBetroTe TO eMAvw KAeioTpo moptag katd EN 1154
(GEZE)

e TomoBetrote To MPOodiA KLAivpou EN 1303 kat tnv
TPOCTATEUTIKI JOVWON KArvoU

e MOoviun €AACTIK OTEYAVOTIOINGN TNG KACAG TIPOG TOV
ToiX0

RO ROMANA

Produse H8-5/ MZ

Aceasta introducere descrie montajul pentru produsele din

seria H8-5 si MZ:

e Usa de incendiu (H8-5)

e Usa antifum (H8-5)

e Usi cu utilizari multiple (MZ - cu un singur canat/cu
doua canaturi)

Posibilitatile de dotare a acestor produse sunt prezentate

in tabelul alaturat. Acest tabel contine informatii cu rivire la

capitolele si paginile din introducere in care este descris

montajul fiecarui toc in parte.

RECOMANDARE:

Numai personalulului calificat si instruit 1i este permis sa
monteze aceste produse.

in cazul reechiparii, a inlocuiri sau a reparérii, pot fi folosite
numai piese aprobate!

Aprobarea pentru usa in cauza se poate consulta in
internet la pagina www.hoermann.com.

Prezentarea suprafetei

Blatul usii si tocul sunt grunduite prin pulverizare cu
EPOXY-poliester ecologic.

Vopsirea suprafetei:

1. Se va smirghelui suprafata.

2. Se va curata bine suprafata smirgheluita.

3. Pentru finisare se va aplica direct vopsea de acoperire
2K-PUR-sau vopsea grund de aderentda 2K-EPOXY si
se va acoperi cu vopsea pe baza de rasina sintetica.

RECOMANDARE (MZ-1 / MZ-2):

In cazul utilizarii in exterior a produsului se va proceda
neapdrat conform acestor instructiuni de vopsire.

Protectia impotriva fumului

in cazul modelelor cu protectie impotriva fumului,

respectati urmatoarele cerinte:

¢ Nuindepartat cornierul alternativ

e Montati amortizorul conform EN 1154 (GEZE)
Instalati butucul EN 1303 si garnitura de etansare
Tmpotriva fumului

e Garnitura de etansare cu elasticitate remanenta intre
toc si perete

631093 / 04.2015



H8-5/ MZ

BG BBJITAPCKU

MpopykTn H8-5 / MZ

Ta3un NHCTPYKLMS ONUcBa MOHTaXKa Ha NpPOoAyKTUTe OT
cepumnTte H8-5 n MZ:

e [loxapoycTounsu Bpatu (H8-5)

e [nmosawmTHu Bpatn (H8-5)

e MHorouenesu Bpatn (MZ - egHoKpuna/gBykpwna)

Bb3MOXXHOCTMTE 32 LONMBAHUTENHO 060pyABaHe Ha Te3u
NPOAyKTW ca nNpeacTaBeHn B Tabnuuara no-rope. Tasu

Ta6n|/|u,a CbAbp>Xa AaHHW 3a rMmaBuUTe U CTpaHnuuTe B
NHCTPYKUMATA, KbAETO € ONNCaH MOHTaXXbT Ha
CbOTBETHaTa Kaca.

YKA3AHUE

Camo KBanuuLypaH 1 MHCTPYKTMPaH nepcoHan MoXe aa

MOHTMpPA Te3n NPOoAYyKTWN.

Mpy [OMbAHUTENHO 0GopyABaHe, NoaMsiHA U PEMOHT
TpsibBa fa ce M3MNon3BaT camo JonycHaTy HacTu!

CnpaBKa CbC CbOTBETHOTO YAOCTOBEPEHME 3a AOoNyCKaHe

Ha BpaTaTa MOXe Aa ObAe HanpaBeHa B MHTEPHET, Ha
agpec www.hoermann.com.

N3nbnHeHune Ha NMOBBbPXHOCTTA

MnaTHOTO 1 KacaTa ca rpyHaVpaHy ¢ 6e3oMnacHo 3a
OKoJiHaTa cpefa NpaxoBo MoNeCTEPHO NMOKPUTHE.

MoBTOpHO GosiacBaHe Ha NOBbPXHOCTTA:
1. LWnndosaite NOBbPXHOCTTA.

2. [lo4yncTeTe OCHOBHO LWnMdoBaHaTa MnoLL.
3. Cnep TOBa HaHeceTe AUPEKTHO ABYKOMMOHEHTEH

MOKpMBEH NoNnMypeTaHoB Nnak nin AByKOMMNOHEHTEH

€eMnoKCUuaeH rpyHa 1 Hakpas 6osigucanTe Cbe

CTaHOapTeH nak Ha OCHoBaTa Ha CMHTEeTUYHa cMoJia.

YKA3AHUE (MZ-1 / MZ-2):

[pn MOHTMpaHe Ha npoAyKTa Ha OTKPUTO HENPeMeHHO

cnegBanTe Tasu Npenopbka OTHOCHO IaKNMPaHETO.

Avnmo3zawmTa

Mpn mopgenuTe ¢ gumosalmTa 06bpHETE BHUMAHNE Ha

CnefHUTE N3NCKBaHNSA:

®  He OTCTpaHsBalTe KPbCTHN brv

®  MOHTMpAaWiTe rOPeH aBToMaT 3a Bpara CbrlacHO
EN 1154 (GEZE)

e nocTaeeTe npoduanparns natpoH EN 1303 n
OMMO3aLLMTHOTO YMTbTHEHNE

e TpalHO enacTnyHO yrTbTHEHUE MEeXAY KacaTta u
cTeHaTta

631093 / 04.2015
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DIN 4102-5 DIN 180951 _ (‘ DIN 52611
ﬂ(1 EN 1634-1 %1 EN 1634.3 /ﬂ‘ DIN 52619-1 DIN EN ISO 140-3
‘ EN 13501-2 EN ISO 12567-1
=115 mm = 115mm EN 1363-1
DIN 1053-1 > 115 mm
N >115 mm
= p = 800 kg/m?3
o DIN EN
o) <, =100 mm -, >115mm EN 1363-1
I DIN 1045 > 115 mm
> 100 mm
p = 800 kg/m3
ETA=E Technical A | ° 9
S = European Technical Approva )
& W‘“\\W (www.eota.be) Fischer FUR 10 x 80,
MEA MFR 10 x 80
> 010 x 80

ACHTUNG / ATTENTION / ATTENTION / OPGELET / ATENCION / ATTENZIONE / ATENGAO / UWAGA / VIGYAZAT
/ POZOR / BHUMAHMUE / POZOR / NB! / OBS! / VAROITUS / BEMARK! / POZOR / DIKKAT / DEMESIO! /
TAHELEPANU / UZMANIBU! / PAZNJA / PAZNJA / T[POXOXH / ATENTIE / BHUMAHUE

€
; <10 mm i <10 mm £
Te]
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> He-s G |
0
EN 14351-1
‘/ MZ-1 , .
MZ -2
‘/ H8-5 G |=
@
‘/ MZ-1 , .
MZ -2

MZ-2

+ 0 (OFF)

4

+ 0 (OFF)

MZ-1

MZ-2

= 0 (OFF)

Rauchschutzabschliisse / Smoke-tight doors / Fermetures anti-fumée /
Cierres cortahumo / Abimo3awuTtHble neperopogku (DIN 18095-1 & EN 1634-3)

P

VI

v

+ 0 (OFF)

631093 / 04.2015
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83

> 010 x 80

Y1=Y2

X1=X2=X3

I

1

rj
NI

2Vx >10
(5x)

DIN 1053-1
MG Ila - MG I

[ /EN 988-2

M5 - M10

b

2Vx > 20

(Option) \{ : \\

DIN 1053-1
)y [MG lla - MG Il
{ ~[EN 988-2
M5 - M10

16
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DIN 1053-1
MG Ila - MG I

[~ EN 988-2

631093 / 04.2015
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Einstellbares Konstruktionsband / Adjustable construction hinge / Paumelle de construction réglable /
Bisagra de construccion regulable / Perynupyemasi KOHCTPYKUMOHHAs NeTns

4
o V] 0
= = M5 x5 t—r
+/- 2,5 mm
H— %
0 0 0
M5 x5

Nicht einstellbares Konstruktionsband / Not adjustable construction hinge /
Paumelle de construction non-réglable / Bisagra de construccion no regulable /
Heperynmpyemas KOHCTPYKLMOHHas NeTns

1

| 2 3

O]

\\\\\\\

§

ﬁ)

Federband zur SelbstschlieBung / Spring hinge with self-
closing function of the door / Paumelle a ressort avec
fonction de la fermeture automatique de la prote / Bisagra
de muelle de cierre automatico / MNpy>xnHHas netns c
YHKLMEN caMO3aKpbIiBaHUA

o~
I~
©
\_/ﬁ
L I |3
‘ MZ-1_ [MZ-2
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MZ-2

OER

A

M8 -
& -9

Mmax <5 Nm
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Option

g

V.

MZ-1
MZ-

MZ-1
MZ-2

20
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IV | Option
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Ubereinstimmungsbestitigung

Produkt

Abz-Nr.

Name und Anschrift des Unternehmens, das den o. g. Feuerschutzabschluss / die Feuerschutzabschlisse eingebaut hat:

Bauvorhaben:

Zeitraum des Einbaus des Feuerschutzabschlusses / der Feuerschutzabschlisse:

Hiermit wird bestétigt, dass der o. g. Zulassungsgegenstand / die o. g. Zulassungsgegensténde hinsichtlich aller
Einzelheiten fachgerecht und unter Einhaltung aller Bestimmungen der allgemeinen bauaufsichtlichen Zulassung
Nr. Abz-Nr. Z- des Deutschen Instituts fir Bautechnik vom (und ggf. der Bestimmungen

der Anderungs- und Erganzungsbescheide sowie der Einbauanleitung, die der Antragsteller dieser Zulassung
bereitgestellt hat, eingebaut wurde(n).

Ort, Datum Firma / Unterschrift

(Diese Bescheinigung ist dem Bauherrn zur ggf. erforderlichen Weitergabe an die zustandige Bauaufsichtsbehérde
auszuhandigen.)
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Weitergabe sowie Vervielfaltigung dieses
Dokuments, Verwertung und Mitteilung seines
Inhalts sind verboten, soweit nicht ausdriicklich
gestattet. Zuwiderhandlungen verpflichten zu
Schadenersatz. Alle Rechte fir den Fall der
Patent-, Gebrauchsmuster- oder
Geschmacksmustereintragung vorbehalten.
Anderungen vorbehalten.

Dissemination as well as duplication of this
document and the use and communication of its
content are prohibited unless explicitly permitted.
Noncompliance will result in damage compensation
obligations. All rights reserved in the event of
patent, utility model or design model registration.
Subject to changes.

Toute transmission ou reproduction de ce
document, toute exploitation ou communication de
son contenu sont interdites, sauf autorisation
expresse. Tout manquement a cette régle est illicite
et expose son auteur au versement de dommages
et intéréts. Tous droits réservés en cas de dépot
d‘un brevet, d‘un modéle d‘utilité ou d‘agrément.
Changements de construction réservés.

Doorgeven of kopiéren van dit document, gebruik
en mededeling van de inhoud ervan zijn verboden
indien niet uitdrukkelijk toegestaan. Overtredingen
verplichten tot schadevergoeding. Alle rechten voor
het inschrijven van een patent, een gebruikmodel of
een monster voorbehouden. Constructiewijzigingen
voorbehouden.

Quedan prohibidos la divulgacion y la reproduccion
de este documento, asi como su uso indebido y la
comunicacién del contenido, salvo por autorizacion
explicita. En caso de infraccién se hace
responsable de indemnizacion por dafos y
perjuicios. Se reservan todos los derechos, en
particular para el caso de concesion de patente, de
modelo de utilidad o industrial. Reservado el
derecho a modificaciones.

Il trasferimento di dati a terzi e la copia del
documento stesso, utilizzando il contenuto per
scopi diversi da quelli preposti, & vietato, salvo
diversamente accordato per iscritto dalla societa.
La mancanza di piena adesione a queste condizioni
fara scaturire azione legale contro la persona o la
societa recante |‘offesa. Tutti i diritti, riferiti a
Certificazioni, gia esistenti o in via di applicazione,
sono riservati. La Ditta si riserva la facolta di
apportare modifiche al prodotto.

E proibida a divulgacdo e a reproducgdo do
presente documento, bem como a utilizacdo e a
comunicagdo do seu teor, desde que ndo haja
autorizacdo expressa para o efeito. O
incumprimento obriga a indemnizacdes.
Reservados todos os direitos de patentes, modelos
registados ou registo de modelos registados de
apresentacao. Reservados os direitos de alteracéo.

Zabrania sie przekazywania lub powielania
niniejszego dokumentu, wykorzystywania lub
informowania o jego tresci bez wyraznego
zezwolenia. Niestosowanie sie do powyzszego
postanowienia rodzi obowigzek odszkodowawczy.
Wszystkie prawa z rejestracji patentu, wzoru
uzytkowego lub zdobniczego zastrzezone. Zmiany
zastrzezone.

Tilos ezen dokumentum tovabbadasa,
sokszorositasa, valamint tartalmanak felhasznalasa
és kozlése. A tilalmat megszegdk kartéritésre
kotelezettek. Az 6sszes szabadalmi-, haszndlati
minta- és ipari jog fenntartva. A valtoztatas jogat

fenntartjuk.
H l l

T30-1-FSA

H8-5 H8-5

Z-6.20-2063

Siteni a rozmnoZovani tohoto dokumentu,
zuzitkovani a sdélovani jeho obsahu je zakazano,
pokud neni vyslovné povoleno. Jednani v rozporu s
timto ustanovenim zavazuje k nahradé skody.
VSechna prava pro pfipad zapisu patentu, uzitného
vzoru nebo priimyslového vzoru vyhrazena. Zmény
vyhrazeny.

Be3 Hannuus cneuyanbHOro paspeLueHmnst
3anpeLLeHo Ntoboe pacnpocTpaHeHne nnm
BOCMPOU3BEAEHVE AAHHOrO AOKYMEHTA, a TakKe
1CMoNb30BaHne 1 pa3mMeLleHune rae-nmbo ero
copeprxaHus. HecobntogeHne faHHoro NonoXeHust
BfieYeT 3a Co60I CaHKLMKN B BUAE BO3MELLEHNS
ywepba. Bce 06bekTbl NaTeHTHOro npasa
(ToproBble MapKw, MPOMbILLIEHHbIE 06pas3Lbl U T.4.)
3awmuieHbl. OcTaBnsiem 3a co6oii npaso Ha
BHECEHWE N3MEHEHNIA.

Posredovanije kakor tudi razmnozevanje tega
dokumenta, izkori§€anje in posredovanje njegove
vsebine je prepovedano, v kolikor ni izrecno
dovoljeno. Krsitve zavezujejo k poravnavi $kode.
Pridrzane so vse pravice za primer registracije
patentnih in uporabnih vzorcev. Pridrzana je pravica
do sprememb.

Videreformidling og distribusjon av dette
dokumentet samt anvendelse og spredning av
innholdet er ikke tillatt, med mindre det foreligger
uttrykkelig tillatelse. Krenkelse av denne
bestemmelsen medforer skadeerstatningsansvar.
Alle rettigheter forbeholdes mht. patent- design- og
mensterbeskyttelse. Forbehold om endringer.

Overlatelse och mangfaldigande av detta
dokument, utnyttjande och &verféring av dess
innehall &r ej tillatet utan vart tillstand. Overtradelse
leder till skadestand. Med forbehall fér andringar
vad géller patent, anvéndning eller smak. Réatten till
andringar forbehalles.

Taméan dokumentin luovuttaminen kolmansille
tahoille tai sen kopioiminen, sen siséllon kaytto tai
tietojen vélittdminen eteenpdin on kiellettya, mikali
sité ei ole nimenomaisesti sallittu. Maaraysten
vastainen kayttd velvoittaa korvausvaatimusten
maksamiseen. Kaikki patentointia seka
hyddyllisyysmalleja ja niiden hakemista koskevat
oikeudet pidatetdan. Oikeudet muutoksiin
pidatetaan.

Det er ikke tilladt at give dette dokument videre
eller at mangfoldiggere det, bruge det i anden
sammenhaeng eller at meddele dets indhold til
andre, medmindre der udtrykkeligt er givet
tilladelse hertil. Overtraedelser medferer pligt til
skadeserstatning. Alle rettigheder forbeholdes i
tilfeelde af patenttildeling, registrerede varemaerker
eller beskyttet design. Ret til andringer
forbeholdes.

Postupenie, ako aj rozmnoZzovanie tohto
dokumentu, zhodnotenie a sprostredkovanie jeho
obsahu je zakazané, pokial to nie je vyslovne
povolené. Konanie v rozpore s tymto nariadenim
zavéazuje k nahrade skody. VSetky prava pre pripad
registraciu patentu, Uzitkového vzoru alebo vzorky
vyhradené. Zmeny vyhradené.

Bu dokiimanin bagka kisilere veriimesi ve de
cogaltiimasi, igeriginden faydalanmasi ve baska
kisilere iletiimesi izin verilmedikge yasak. Aykiri
hareketler tazminat ddenmesini gerektiriyor. Patent,
kullanim numuneler, veya kisisel zevk drnekleri tim
haklar gizlidir. Degisiklik yapma haklari saklidir.

[

T30-1-RS-FSA

Z-6.20-2063

Be atskiro aiSkaus leidimo, draudziama §j
dokumenta platinti, kopijuoti, naudoti ir perduoti jo
turinj. PaZeidus Siuos reikalavimus gali bati
pareikalauta atlyginti Zalg. Saugomos visos teisés j
patenta, modelj arba pavyzdzio ar modelio
registravima. Pasiliekame teise daryti pakeitimus.

Kéesoleva dokumendi paljundamine, midmine ja
selle sisu edastamine on keelatud, kui ei ole
meiepoolset Uhest luba. Selle rikkumisel tuleb
hiivitada meile tekitatud kahju. K&ik digused
patendi, kaubamaérgi v&i tunnuse sissekande
tegemiseks reserveeritud. Kaitstud autoridigustega.

Sis instrukcijas pavairo$ana, tas satura realizacija
pardo$anas cela un izpauSana ir aizliegta, ja vien
no razotaja iepriek$ nav sanemta ipasa atlauja. St
noteikuma neieveéro$ana vainigajai personai uzliek
par pienakumu atlidzinat radusos zaud&jumus.
Visas tiesibas attieciba uz patenta , ripnieciska
parauga vai §1 parauga rupnieciska dizaina
registraciju rezervétas. Paturam tiesibas veikt
izmainas.

Ukoliko nije tako izrijekom re€eno, prosljedivanje ili
umnozavanja ovih dokumenata, koristenje ili
objavljivanje njihovih sadrzaja nije dozvoljeno. U
suprotnom cete snositi posljedice. Pridrzano pravo
za slu€aju patenta, naputka za koristenje ili unosa
uzoraka po izboru. Pridrzano pravo promjena.

Dalje preno$enje kao i umnoZavanje ovog
dokumenta, iskoriS¢avanje i saopstavanje njegovog
sadrzaja je zabranjeno, ukoliko drugacije nije izri¢ito
odobreno. Suprotni postupci obavezuju na
naknadu $tete. Sva prava su zadrzana za slucaj
upisivanje patenta, upotrebe uzoraka ili dizajn
uzoraka. Pridrzano pravo na izmene.

ArnayopeleTal N avaturwaon Tou TApOvVTog
€yypadou, n Xxprion Kat n Slavopr| Tou MEPLEXOHEVOU
ToL XwpIg pntr ddela. OL napafdteg vroxpeolvTal
oe anolnpiwon. Me v erudpLuia&n mavtog
SIKAIWHATOG YIa TNV MEPITTWOon SIMAWPATOG
gupeottexviag, vrodeiypatog 1 oxediov. Alatnpolpe
TO SIKaiwpa yla aAlayeg.

Transferul cétre terti a prezentului document cét si
multiplicarea acestuia, comercializarea cat si
dezvaluirea continutului acestuia sunt interzise atat
timp céat nu ati obtinut o aprobare expresa in acest
sens. Contraventiile va vor obliga la plata de
despagubiri. Toate drepturile referitoare la
nregistrarea brevetului, a modelului de utilitate sau
a modelului industrial sunt rezervate. Ne rezervam
dreptul de a efectua modificari.

lMpepasaHeTo 1 pasMHOXXaBaHETO Ha TO3U
[OKYMEHT, U3NON3BaHETO 1 OMOBECTSABAHETO Ha
HeroBoTO CbhAbp>KaHWe ca 3abpaHeHn, OCBeH ako
He e HanmLe N3PUYHO paspelleHe 3a ToBa.
HapylwaBaHeTo Ha Ta3u 3abpaHa nopaxpga
3agbikeHne 3a obesleTeHne. Benuku npasa 3a
pervcTpaums Ha NaTeHT, Nose3eH Moaen nm
NPOMULLIIEH AM3aiiH ca 3anaseHu. NpaBoTo 3a
HaHacsiHe Ha NPOMeHM ce 3anasBa.



